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PMG

PMG Fussen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fussen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80613508
Company Delivery Note date 05/06/2025

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address: X

Your Order-No. 50004628401
Company
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point: 14249 { 293% 1 é ) o
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.

SatH06HY6Y

Charge-No.:1056130 - 16.800 Pcs
Lot-No.:20/22/27/27/22

S ——————— T —————
6000000224 0558709102 200 16.800 PC 1.024,80 KG
S6434HW/|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401

Packagi —

3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 378,00KG 0 200
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 115,00KG 0 5
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 76,00 KG 0 200
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 30,00KG 0 5
Net Weight: 1.024,80KG 410
Gross weight: 1.623,80KG
Total vslume: KUEHNE-+NAGEL s 0,00
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:~46 guo

CQuantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: @

Conformita alle schdde d'imballo: el DRI S Rt — X A

Data controllo: ,{Z)Oé ( 45 D 1ugno (BA)

Firma ’

- o by fon itse-vadl

PASSION DRIVES US DENSIFORM  SIRON  RADIFORM . |PIRON - HiRit

Powder Metal Goldschmidt | PMG Fussen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fussen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmagsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64



b St

3 _<Gimtenumire.-adresa, fars) ARE DE TRANSPORT
o e A ; ggﬁ‘ssigwsm NOT':S
[ IR e e LETTRE DE VOITURE

"PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L.
STR. HERIANN OBERTH, NR. 23A,
507075, GHIMBAY, BRASOV

ROMANIA

Destinatar (hume, adresa, jara) 16 Operater de transport (depumire, adresa. fra)
Consigner (name, address; country) Carrier (name, addross, country)
Destinataire {nom, adrasse. pays) Transporteur (nom, adrasse, pays)
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3  Locui descarcani (loc, tara) 17 Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {piace, country) Successive carrlers (m?ma, addrass, country)
Lisu préwut pour fa livraison de la marchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, guresse, pays)

&

YLl
i |
i i ; 32 i i ate transportatori

4 SR PHICBEASOVRONDER METALSRL. 18 Cariers fosorvation and dbsenatons.
Lieu et date de eV mwmymgﬁmam“s, date) Rése«vgs et observations du transporteur

507075, Gnu?ggt, ?I;AS(}% /?« AUTONR: S} s AL MY

ROMANIA_* 0 4 A An 5 At
5  Documente anexats . SEMIREMORCA NR.: B f:_; a ¥ /1 y;‘{:l
Dacuments aftached

Documents annexés ‘ CONDUCATOR AUTO 1:
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